
A treia Convenție între landuri de modificare a Convenției între landuri privind jocurile de noroc în Germania 
(A treia Convenție între landuri privind modificarea jocurilor de noroc – 3 GlüÄndStV)
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Landul Baden-Württemberg, 
Statul Liber Bavaria, 
Landul Berlin, 
Landul Brandenburg, 
Orașul Liber Hanseatic Bremen, 
Orașul Liber și Hanseatic Hamburg, 
Landul Hessen, 
Landul Mecklenburg-Vorpommern, 
Landul Niedersachsen, 
Landul Nordrhein-Westfalen, 
Landul Rheinland-Pfalz, 
Landul Saarland, 
Statul Liber Sachsen, 
Landul Sachsen-Anhalt, 
Landul Schleswig-Holstein și 
Statul Liber Thüringen 
(denumite în continuare: landurile) 
încheie următoarea convenție între landuri: 
Articolul 1: Modificarea Convenției între landuri privind jocurile de noroc
Convenția între landuri privind jocurile de noroc în Germania în versiunea primei Convenții între landuri de modificare a Convenției între landuri privind jocurile de noroc în Germania din 15 decembrie 2011 (Convenția între landuri privind jocurile de noroc - GlüStV) se modifică după cum urmează:
1. Articolul 4a se modifică după cum urmează:
(a) În prima teză de la alineatul (1), cuvintele „în special în contextul unei clauze experimentale temporare pentru pariurile sportive” se înlocuiesc cu cuvintele „în contextul clauzei experimentale pentru pariurile sportive în conformitate cu articolul 10a”.
(b) La alineatul (2) prima teză, textul „anunț [articolul 4b alineatul (1)]” se înlocuiește cu „licență”.
(c) Alineatul (3) are următoarea formulare:
„Numărul de licențe nu va fi limitat pe durata fazei experimentale.”
2. Articolul 4b se modifică după cum urmează:
(a) În titlu, se elimină virgula și cuvintele „criteriile de selecție”.
(b) Alineatul (1) se modifică după cum urmează:
(aa) 
În prima teză, cuvintele „procedura de selecție” se înlocuiesc cu cuvântul „procedură”.
(bb) 
În a doua teză, se elimină cuvintele „cu un termen rezonabil pentru depunerea cererilor”.
(c) În a doua teză de la alineatul (2), cuvintele „și care permit selecția conform alineatului (5)” se elimină.
(d) Alineatul (5) se elimină.
3. La articolul 5 alineatul (4) prima teză, cuvântul „directive” se înlocuiește cu textul „directive privind interpretarea”.
4. La articolul 9a alineatul (5), a doua teză are următoarea formulare:
„Prin urmare, Colegiul pentru jocurile de noroc are ca scop asistarea landurilor pentru aplicarea unei supravegherii exercitate la nivel comunitar de către fiecare dintre autoritățile supreme de supraveghere a jocurilor de noroc.”
5. Articolul 10a se modifică după cum urmează:
(a) Alineatul (1) se modifică după cum urmează:
(aa) 
La teza anterioară, textul „nu se aplică pentru o perioadă de șapte ani de la intrarea în vigoare a primei convenții de modificare a Convenției între landuri privind modificarea jocurilor de noroc” se înlocuiește cu textul „nu se aplică până la 30 iunie 2021”.
(bb) 
Se introduce următoarea teză: 
„În cazul prelungirii perioadei de valabilitate a convenției între landuri conform articolului 35 alineatul (2), termenul se prelungește până la 30 iunie 2024.”
(b) Alineatul (3) se elimină.
(c) Alineatele (4) și (5) se renumerotează ca alineatele (3) şi (4).
6.
La secțiunea 29 alineatul (1), teza 3 se abrogă. 
Articolul 2: Intrare în vigoare
(1) Prezenta convenție între landuri intră în vigoare la 1 ianuarie 2020. În cazul în care până la 31 decembrie 2019 la Cancelaria de Stat sau la președintele Conferinței Miniștrilor Președinți nu sunt depuse toate instrumentele de ratificare, convenția între landuri rămâne fără obiect.
(2) Cancelaria de stat sau președintele Conferinței Miniștrilor Președinți comunică landurilor depunerea instrumentelor de ratificare.
Note explicative:
A. Observații generale
I. Situația inițială
De la 1 iulie 2012, Convenția între landuri privind jocurile de noroc prevede autorizarea furnizorilor privați de pariuri sportive; în cadrul unei faze experimentale de șapte ani, monopolul de stat al pariurilor este suspendat. O limitare a ofertei, printr-o alocare a concesiunilor, conform jurisprudenței recente a Curții Constituționale este la fel de constituțională ca și procedura de licențiere cu decizie definitivă a Colegiului pentru jocuri de noroc ca și instituție comunitară a tuturor landurilor (BayVerfGH, E. v. 25.09.2015; OVG Hamburg, U. v. 22.06.2017, BVerwG, U. v. 26.10.2017). Cu toate acestea, convenția între landuri nu poate fi transpusă în continuare, deoarece tribunalele administrative din Hessen au amânat acordarea de licențe pe o perioadă nedeterminată, până la pronunțarea unei hotărâri pe fond (HessVGH, Hotărârea din 16 octombrie 2015).
II. 
Soluția
În decizia sa din 18 aprilie 2019, în conformitate cu articolul 35 alineatul (1) din Convenția între landuri privind jocurile de noroc, Conferința miniștrilor a eliminat termenul limită al clauzei experimentale de la articolul 10a din Convenția între landuri privind jocurile de noroc. Prin urmare, acordarea licențelor organizatorilor de pariuri sportive este acum posibilă din punct de vedere juridic pentru întreaga perioadă de valabilitate a Convenției între landuri privind jocurile de noroc, adică până la 30 iunie 2021. Prin intermediul unei modificări punctuale a convenției între landuri se dezvoltă în continuare modelul fazei experimentale și se asigură claritatea pentru furnizorii și părțile terțe implicate (prestatorii de servicii de plată, media, uniuni și asociații sportive); oferind totodată posibilitatea ca autoritățile de supraveghere a jocurilor de noroc să interzică, în mod cuprinzător, ofertele ilegale. Prin urmare, încetează astfel subminarea progresivă a statului de drept. Modificările necesare ale procedurii de acordare a licențelor sunt prezentate exhaustiv la punctele următoare:
· Noua versiune clarifică faptul că faza experimentală este aplicabilă pe perioada de valabilitate a Convenției între landuri privind jocurile de noroc, adică până la 30 iunie 2021.
· Limitarea numărului de licențe de pariuri sportive se elimină pe durata fazei experimentale. 
· Întrucât nu mai este necesară o procedură de selecție [articolul 4b alineatul (5)], dispozițiile pentru executarea acestei proceduri trebuie modificate.
În cazul organizării autorității rămâne de luat o decizie unitară de către landuri privind procedura de concesionare. Procedura unitară pentru landuri evită 16 permise unul lângă altul pentru fiecare land individual, care nu ar fi fost conform situației și nici de acceptabilă pentru solicitanți sau public. Acesta necesită de fiecare dată transferul sarcinilor și conlucrarea tuturor landurilor la luarea deciziei.
Principiul statului federal nu stă împotrivă. Garanția statală federală a independenței statale a landurilor și a unui nucleu de sarcini proprii se orientează în prima linie împotriva federației. Chestiunea dacă autoimplicarea contractuală statală a landurilor trasează efectiv o limită, a fost lăsată deschisă de către Curtea Constituțională Federală. În orice caz, prin transferul unui extras - precum aici al supravegherii jocurilor de noroc - acesta nu va atinge sarcinile (a se vedea BVerfGE 87, 181, 196 și următoarele).
În cazul în care concesiunea se aplică pentru toate landurile, acestea trebuie să fie implicate toate în procesul de decizie. În caz contrar, legitimitatea democratică necesară pentru toate landurile nu poate fi fundamentată (BayVerfGH, Hotărârea din 25.09.2015). Această consecință a principiului democrației este practicată conform acelorași principii și în instituții ale landurilor recunoscute în alte practici statale și jurisprudențe, precum ZVS, respectiv Fundația pentru Autorizarea Școlilor Superioare sau Institutul German pentru Tehnica în Construcții.
În ceea ce privește instituțiile comunitare ale landurilor înființate prin convenție între landuri în care se decide cu majoritate, care nu încalcă nici statul federal și nici principiul democratic, Tribunalul Administrativ Federal a decis deja de mult timp (a se vedea BVerwGE 22, 299, 309 și următoarele) și a clarificat faptul că acesta se aplică din punct de vedere juridic în cazul în care landurile - fără înființarea unei instituții comunitare - încredințează numai unei autorități a unui land asumarea sarcinilor, dar cu toate acestea, stipulează un drept de participare (a se vedea BVerwGE 23, 194, 197; a se vedea, de asemenea, BVerfGE 90, 60, 104: O decizie majoritară fundamentată printr-o convenție între landuri, poate fi fundamentată având obiectivul unei diminuări a dreptului de veto, care se găsește în unanimitate; Vedder, Contracte de stat federale interne, 1996, p. 116. 145, cu alte dovezi).
B. La dispozițiile individuale
La articolul 1
La punctul 1 (articolul 4a)
Modificarea articolului 4a alineatul (1) clarifică faptul că articolul 10 alineatul (6) nu se aplică în prezent decât în cazurile prevăzute de clauza experimentală în conformitate cu articolul 10a. Formularea anterioară, mai clară, nu este, prin urmare, necesară.
Modificarea articolului 4a alineatul (2) prevede că durata licenței trebuie să fie limitată. Acest lucru confirmă faptul că această fază experimentală are caracter temporar. Durata licenței nu este obligatorie. Prin urmare, licența poate fi acordată de autoritatea competentă care își exercită obligația de diligență pentru o perioadă mai scurtă decât perioada de valabilitate a clauzei experimentale. Necesitatea de a specifica în mod obligatoriu perioada de valabilitate a licenței în anunțul prevăzut la articolul 4b alineatul (1) nu se mai aplică datorită eliminării limitei de licențe de pariuri sportive [a se vedea, de asemenea, explicațiile de la articolul 4b alineatul (1)].
Articolul 4a alineatul (3) se modifică astfel încât numărul de licențe să nu mai fie limitat pe durata fazei experimentale. În acest sens, se elimină, de asemenea, obligația de desfășurare a unei proceduri de selecție. Aceasta ține cont de hotărârile judiciare în materie administrativă care la solicitările concurenților, preventiv, subordonau deja acordarea de concesiuni și, prin urmare, făceau imposibilă o ordonare legislativă a pieței pariurilor sportive într-o perioadă previzibilă. Prin urmare, derogarea temporară de la principiul limitării numărului de licențe trebuie înțeleasă ca fiind o excepție care se datorează derulării și stadiului procedurilor judiciare. Condițiile specifice de eliberare a licenței, prevăzute în special la articolul 4a alineatul (4), articolul 4b alineatele (1)-(4) și articolul 4c pentru acordarea licențelor rămân aplicabile în egală măsură ca cerințele de licențiere și autorizația de supraveghere (s. v.a. articolul 4e).
La punctul 2 (articolul 4b)
Modificările ulterioare necesare se aplică la articolul 4b pentru a se specifica faptul că numărul de licențe nu mai este limitat, prin urmare, selectarea candidaților nu este necesară.
Prin urmare, se elimină și cerința de stabilire a unui termen-limită de depunere a cererilor. Acest lucru a fost necesar până în prezent, pentru că, la un anumit moment dat, trebuia luată o decizie de selecție între mai mulți candidați corespunzători, în conformitate cu articolul 4b alineatul (5) din versiunea precedentă. O astfel de procedură impune stabilirea unui termen-limită de depunere a cererilor. În cazul în care licențele nu fac obiectul unei limitări, cererile de licență pot fi depuse și revizuite totuși în orice moment, adică inclusiv la o dată ulterioară.
Textul prevede publicarea (o singură dată) în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene a posibilității de a solicita o licență, indicând documentele care urmează să fie prezentate [articolul 4b alineatul (1) a doua teză)] cu scopul de a informa participanții la piață cu privire la condițiile actuale de acordare a licențelor.
Deoarece procedura de selecție nu mai este necesară, se elimină articolul 4b alineatul (5) anterior, care stabilește criteriile de îndeplinire a procedurii.
Termenii utilizați până în prezent, cum ar fi „licență”, „cerere” și „solicitant”, nu sunt modificați, din motive pur editoriale, pentru a limita impactul asupra textului existent al convenției între landuri. În practică, noua versiune se referă la solicitanții implicați într-o procedură de autorizare.
La punctul 3 [articolul 5 alineatul (4) prima teză]
La articolul 5 alineatul (4) prima teză se clarifică faptul că directiva privind publicitatea, ca dispoziție de legiferare, este subordonată verificării judiciare.
La punctul 5 [articolul 9a alineatul (1) a doua teză]
La articolul 9a alineatul (5), în noua sa formulare a doua teză evidențiază faptul că întrucât Colegiul pentru jocuri de noroc este organ executiv, acestuia nu îi trebuie acordate niciun fel de împuterniciri de legiferare.
La punctul 5 (articolul 10a)
La articolul 10a alineatul (1), faza experimentală anterior funcțională numai în domenii parțial nesemnificative, se extinde până la 30 iunie 2021. Această dispoziție șine seama de decizia Conferinței miniștrilor de a elimina termenul-limită pentru clauza experimentală, în conformitate cu articolul 35 alineatul (1) anterior. În conformitate cu decizia menționată mai sus, clauza experimentală (anterioară) se aplică în continuare după data de 30 iunie 2019, cu modificarea potrivit căreia numărul de licențe posibile nu mai este limitat.
Numărul maxim de licențe precizat anterior la articolul 10a alineatul (3) se elimină fără a mai fi înlocuit de altă dispoziție, ca urmare a modificării articolului 4a alineatul (3).
La punctul 6 [articolul 29 alineatul (1) a treia teză]
Reglementarea tranzitorie de la articolul 29 alineatul (1) a treia teză a devenit caducă și, prin urmare, se poate abroga.
La articolul 2
Articolul 2 reglementează intrarea în vigoare la 1 ianuarie 2020. În cazul în care nu sunt depuse toate instrumentele de ratificare până la data menționată, convenția între landuri rămâne fără obiect.
� Notificată în conformitate cu Directiva (UE) 2015/1535 a Parlamentului European și a Consiliului din 9 septembrie 2015 referitoare la procedura de furnizare de informații în domeniul reglementărilor tehnice și al normelor privind serviciile societății informaționale (JO L 241 din 17.9.2015, p. 1).
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